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MAY 30, 2021  | THE MOST HOLY TRINITY MASS 
MISA 
Tuesday/Martes:  
Chapel/Capilla @ 8:00 AM  

Wednesday/Miércoles:  
Chapel/Capilla @ 8:00 AM  

Thursday/Jueves:  
Chapel/Capilla @ 8:00 AM 

Friday/Viernes:  
Chapel/Capilla @ 8:00 AM  

Saturday/Sábado:  
Church/Iglesia @ 6:00 PM English  

Sunday/Domingo:  
Church/Iglesia @ 8:00 AM Español,  
10:00 AM English, 12:00 PM Español 

CONFESSIONS 
CONFESIONES 
Saturday/Sábado:  
4:00 PM-5:00PM  

ADORATION 
ADORACIÓN 
Thursdays Blessed Sacrament/ 
Jueves Exposición del Santisimo 
8:00 AM-6:45 PM  

OFFICE HOURS 
HORARIO DE OFICINA 
Monday – Thursday/Lunes –Jueves 
Monday- 8:00 AM-NOON 
Tuesday- 8:00 AM-3:00 PM  
Wednesday- 8:00 AM-4:00 PM  
Thursday- 8:00 AM-3:00 PM  
(One hour lunch/Una hora de almuerzo) 
12:00 - 1:00 PM 

Friday/Viernes: 
8:00 AM-NOON 

ST. GABRIEL 
SAN GABRIEL 
713-225-5826   
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SACRAMENT 
For any Sacramental need, please call the 
Pastor to make an appointment. Each 
Sacrament requires a different preparation 
program, to be established in the initial 
interview. 

SACRAMENTO 
Si desea celebrar algún Sacramento, por favor 
haga una cita con el párroco. Cada Sacramento 
requiere un tiempo de preparación para ser 
establecido en dicha entrevista. 

ANOINTING OF THE SICK 
For Anointing of the sick please fill out a card 
at the entrance of the church. 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Para la Unción de los enfermos por favor llene 
una tarjeta que esta en la entrada de la Iglesia.  

MASS INTENTIONS  
To offer masses for your loved ones please 
call the office every first of the month on the 
month you wish to offer a mass.  

INTENCIONES DE MISA 
Para ofrecer misas para sus seres queridos 
por favor llamé a la oficina el primero del mes 
en el mes que desea ofrecer la misa. 

PRAYER & WORSHIP 

MAY 29    †  Modesto Rivero 6:00 PM             
 By Karina Dauz  

MAY 30   †  Leonila Rivero 8:00 AM         
 By Karina Dauz       
                  †   Martha Gonzalez 10:00 AM                  
 By Myrna Gonzalez              

                      Parish Family 12:00 PM    
  

MAY 31 NO MASS 

JUNE  1              † Juan Manrique 8:00 AM                     
 By  

JUNE  2          †   Elvia Samaniego 8:00 AM         
  By Adelaida Contreras 

JUNE  3         †    Juan Manrique Sr. 8:00 AM       
  By  

JUNE  4          †  Miguel de la Torre  8:00 AM                      
  By Aurora de Santiago 

Alfred Arredondo, Miguel De La Torre, 
Antonia Flores  , Lupe Garcia, Pedro 
Granados, Cecilia Gonzalez, Mark Lester, 
Gaston Lendasse, Ofelia Gonzalez Morales, 
Claudia Gonzalez, Diana T. Giordonello, 
Lawrence E. Giordonello, Jairo Lemus, 
Leonard Martinez, Eddie Marroquin, Serafin 
Nuñez,  Jesse Perez,  Myra Ponville, Bryan 
Ramirez, Josefina Ramirez, Ramona Rosales, 
Lupita Ramos,  Joe Rosilez Sr., Aurora 
Sanchez, John Sanchez, Esteban Treviño, 
Tony Treviño,  Jesus Vega, Victor Zuniga  

Call the office with the names of those who 
need our prayers and also call to inform us 
when to remove the name from the list. 

Llame a la oficina para informar sobre 
quienes están enfermos y podamos orar 
por ellos. Llámenos también cuando 
consideren que debemos sacarlos de la 
lista. 

THIS MONTH’S HOST SPONSORS 
Marcos & Norma Vinton 

In memory of   

If you  wish to be a sponsor please contact 
Cynthia Felan at 281-352-1011. 

THIS WEEKS FLOWER SPONSORS 
Treviño Family 

Intention:  Miguel, Raymunda & Wenceslao Family 

If you  wish to be a sponsor please contact the 
parish office at 281-342-5092 
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READINGS OF THE WEEK 
 

Sunday: Dt 4:32-34, 39-40/Ps 33:4-5, 6, 9, 18-19, 20, 22 [12b]/
Rom 8:14-17/Mt 28:16-20 
Monday: Zep 3:14-18a or Rom 12:9-16/Is 12:2-3, 4bcd, 5-6 [6]/
Lk 1:39-56 
Tuesday: Tb 2:9-14/Ps 112:1-2, 7-8, 9 [cf. 7c]/Mk 12:13-17 
Wednesday: Tb 3:1-11a, 16-17a/Ps 25:2-3, 4-5ab, 6 and 7bc, 8-9 
[1]/Mk 12:18-27 
Thursday: Tb 6:10-11; 7:1bcde, 9-17; 8:4-9a/Ps 128:1-2, 3, 4-5 
[cf. 1a]/Mk 12:28-34 
Friday: Tb 11:5-17/Ps 146:1b-2, 6c-7, 8-9a, 9bc-10 [1b]/Mk 12:35
-37 
SATURDAY: TB 12:1, 5-15, 20/TB 13:2, 6EFGH, 7, 8 [1B]/MK 
12:38-44 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Domingo: Dt 4, 32-34. 39-40/Sal 32, 4-5. 6. 9. 18-19. 20. 22 
[12]/Rom 8, 14-17/ 
Mt 28, 16-20 
Lunes: Sof 3, 14-18 o Rom 12, 9-16/Is 12, 2-3. 4. 5-6 [6]/Lc 1, 39
-56 
Martes: Tob 2, 9-14/Sal 111, 1-2. 7-8. 9 [cfr. 7]/Mc 12, 13-17 
Miércoles: Tob 3, 1-11. 16-17/Sal 24, 2-3. 4-5. 6 y 7. 8-9 [1]/Mc 
12, 18-27 
Jueves: Tob 6, 10-11; 7, 1. 9-17; 8, 4-9/Sal 127, 1-2. 3. 4-5 [cfr. 
1]/Mc 12, 28-34 
Viernes: Tob 11, 5-17/Sal 145, 1-2. 6-7. 8-9. 9-10 [1]/Mc 12, 35-
37 

DSF Updates: 
Goal: $39,000 

Paid: $31,674 

The  Weekend collection for May 30 
will be posted on next weeks bulletin. 

La Colecta del 30 de Mayo sera puesta 
la próxima semana.  
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YOUTH 
Jóvenes  
 Youth Group Kick-off is June 9th from 6:30pm-8:00pm in the parish hall. 
 

KNIGHTS OF COLUMBUS 
Caballeros de Colón  
The K of C monthly meeting will be Monday June 7, 2021 in Basil Hall at 7:00 PM. 

NOTES FROM PARISH ADMINISTRATION: 
Notas de la Administración de la Parroquia 
 

You may have noticed we have placed the 2021 donation envelopes back on the table in the narthex. 
These are the remaining envelopes that have yet to be picked up by parishioners. They will remain in the 
Narthex until May 23 at which time they will be removed and envelopes for these families 
an individuals will not be ordered for 2022 unless a specific request is made to the business office. If 
you have not picked up your envelopes please do so as soon as possible.  
 

Es posible que haya notado que hemos vuelto a colocar los sobres de donación de 2021 en la mesa del nártex. 
Estos son los sobres restantes que aún no han sido recogidos por los feligreses. Permanecerán en el 
Narthex hasta el 23 de Mayo, momento en el que se retirarán y los sobres para estas familias 
No se ordenará a individuos para 2022 a menos que se haga una solicitud específica a la oficina comercial. Si 
no ha recogido sus sobres hágalo lo antes posible 
 

ADORACIÓN NOCTURNA 
Night Worship 
Únanse a las Vigilias de Adoracion Nocturna velando con Jesus Eucaristia durante la noche cada primer Sábado 
del mes. Nuestra siguiente Vigilia será el 5 Junio comenzamos a las 8:00 PM a 4:00 AM del Domingo. Para más 
informacion llamé a Cesar Contreras 832-971-5836 o Elmer Cerna 832-759-0996. 

BILINGUAL CHOIR REHEARSAL 
Bilingual Choir Rehearsals beginning June 9th 7:00pm-9:00pm in the hall every second and fourth Wednesday of 
the month. 

GUADALUPANA’S 
 Gudalupana’s Meeting outside by the grotto after the 8:00 AM mass June 20th. 

 

 Month of May Rosary being said Mon-Sat at 6:00 PM outside. Every Sunday at 7:10 AM. Lawn chairs are allowed 
or welcomed to bring. 

 
 

BIBLE STUDY WITH DEACON BRICK 
Deacon Brick Hodge will begin a new bible study on the Catholic Letters: 1 Peter and 2 Peter Tuesday June 1, 2021, 
at the Knights of Columbus Hall on HWY 36 in Rosenberg, TX.  The class starts at 10:00 a.m. till 11:00 am.  Very 
casual all you need is your bible (any translation).  The class will be presented in English.  Everyone is invited but 
this is an adult level study.  For questions, please call Deacon Brick at 713-542-6334 or email db1@mission1.net.   

DELICIOUS TAMALES 
Starting in June, the St. John Fisher Tamale Ministry will resume operations. Our first scheduled  tamale making 
session will be Wednesday, June 9th, and we plan to meet for 7 consecutive Wednesdays. Specific dates are June 
9,16,23,30, July 7, 14 and 21. All tamale makers, regardless of experience are invited to join us any time between the 
hours of 7am and 12 noon. This is an important fund raising activity for our parish, so please volunteer and help 
with our success. Contact Len Schaider for additional information (lschaider@sbcglobal.net) 713-416-2026. 

 

 

mailto:db1@mission1.net
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6:00 PM MASS ENTRANCE SONG  
MAY 29, 2020  
Holy Trinity 
 

(Tune: Deo Gracias) 
 
 

1. May God the Father blessed be, 
And his one Son eternally, 
And blest the Spirit from above: 
For he has shown his gracious love. 
 
 
 
 
 

2. All hail, adored Trinity; 
All praise, eternal Unity: 
O God the Father, God the Son, 
And God the Spirit, ever one. 
 
 

3. Three Persons praise we evermore, 
One only God our hearts adore: 
In your sure mercy ever kind, 
May we our strong protection find. 
 
 

 

4. O Trinity, O Unity, 
Be present as we worship thee; 
And to the angels' songs in light 
OUR PRAYERS AND PRAISES NOW UNITE. 
 

CORPUS CHRISTI 
Corpus Christi 
We will have a procession  around the church 30 minutes before all Sunday masses on June 6, 2021.  

Tendremos una procesión alrededor de la iglesia 30 minutos antes de todas las misas dominicales el 6 de junio de 
2021. 

ARTS & CRAFTS 
ARTES Y OFICIOS 
 

We will be offering our creations in all t he masses of Sunday June 6. We will have an assortment of items like, 
rosaries, Jewelry, etc. We will be expecting you! 
 

Estaremos ofreciendo nuestras creaciones en todas las misas del Domingo 6 de Junio. Habrá productos para 
ocaciones especiales. Tendremos rosarios, joyería, etc. !Los esperamos! 
 

TAMALES 
A partir de junio, el Ministerio de Tamales de St. John Fisher reanudará sus operaciones. Nuestra 
primera sesión programada para hacer tamales será el miércoles 9 de junio y planeamos reunirnos 
durante 7 miércoles consecutivos. Las fechas específicas son el 9, 16, 23, 30 de junio, 7, 14 y 21 de julio. 
Todos los fabricantes de tamales, independientemente de su experiencia, están invitados a unirse a 
nosotros en cualquier momento entre las 7 am y las 12 del mediodía. Esta es una importante actividad 
de recaudación de fondos para nuestra parroquia, así que por favor ofrézcase como voluntario y ayude 
con nuestro éxito. Comuníquese con Len Schaider para obtener información adicional 
(lschaider@sbcglobal.net) 713-416-2026. 
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DEAR ST. JOHN FISHER 
FAMILY, 

 
 

Jorge Guzman attended 
parochial schools from 
kindergarten through 
high school.  During that 
time, his extracurricular 
activities included 
Student Council, National 
Honor Society, Yearbook, 
Tennis, and Campus 
Ministry, to name a 
few.  Mr. Guzman 
received his Bachelor of 
Science degree in 
environmental 
engineering from the 
Illinois Institute of 
Technology.  During his 
time in college, Mr. 
Guzman served as a 
resident advisor and was 
initiated as a brother in 
Sigma Phi Epsilon 
fraternity.  In his 
professional capacity, Mr. 
Guzman has worked as 
an environmental 
consultant focusing on 
environmental due 
diligence, including 
environmental 
compliance; economic 
and environmental 
characterizations as part 
of litigation support; and 
implementation of 
passive remedial 
strategies.    
In conjunction with his 
professional career, Mr. 
Guzman participated in 
various parish 
ministries.  These 
ministries commenced 
with the Knights of 
Columbus, followed by 
teaming and co-directing 
ACTS retreats, and 
subsequently serving as 
an active member and 
spiritual advisor for his 
parish conference of the 
Society of St. Vincent de 

Paul.  In more recent 
times, Mr. Guzman 
performed altar server 
duties at the Church of 
the Annunciation.  In 
addition to these 
ministries, Mr. Guzman 
has been a volunteer with 
the Order of Malta since 
2015. He was granted 
membership as a knight 
of the Order in the fall of 
2020. These service 
opportunities ultimately 
led Mr. Guzman to discern 
diocesan priesthood. 
 
Mr. Guzman firmly 
believes each of us has a 
role to play in making this 
world a better place, and 
considers the Holy Spirit 
instrumental in this 
mission.  In particular, 
being priests, prophets, 
and kings to one another.  
Mr. Guzman believes that 
the little virtuous things 
we do on a consistent 
basis are key to 
furthering God’s Kingdom 
on earth, and that at the 
end of our lives define 
our legacy as truly 
Christian.   
 
May through the 
consistent good and 
edifying actions that we 
do, more missions be 
given to us by Christ, and 
that through the 
completion of our 
missions we ultimately 
transcend ourselves and 
this world, so that at the 
end of our lives God can 
say to us "Well done, my 
good and faithful 
servant".  
 

Fr. Jesse Garcia 
 
 

QUERIDA FAMILIA DE ST. 
JUAN FISHER, 
 
Jorge Guzmán asistió a 
escuelas parroquiales 
desde niño hasta adulto. 
Durante ese tiempo, sus 
actividades 
extracurriculares 
incluyeron el Consejo 
Estudiantil, la Sociedad 
Nacional Honorifica, el 
Anuario, Tenis, y Ministerio 
Estudiantil, por nombrar 
algunos. El Sr. Guzmán 
recibió su licenciatura en 
ingeniería ambiental del 
Instituto de Tecnológico de 
Illinois. Durante su tiempo 
en la universidad, el Sr. 
Guzmán se desempeñó 
como asesor de residentes 
y fue iniciado como 
hermano en la fraternidad 
Sigma Phi Epsilon.  
 
En su capacidad 
profesional, el Sr. Guzmán 
ha trabajado como 
consultor ambiental 
enfocándose en auditorias 
ambientales; 
caracterizaciones 
económicas y ambientales 
como parte de litigio; e 
implementación de 
estrategias correctivas 
pasivas. Junto con su 
carrera profesional, el Sr. 
Guzmán participó en varios 
ministerios parroquiales. 
Estos ministerios 
comenzaron con los 
Caballeros de Colón, 
seguidos por retiros de 
ACTS, y posteriormente 
sirviendo como miembro 
activo y consejero espiritual 
de su conferencia 
parroquial de la Sociedad 
de San Vicente de Paúl. En 
tiempos más recientes, el 
Sr. Guzmán desempeñó 
funciones de monaguillo en 
la Iglesia de la Anunciación. 
Además de estos 
ministerios, el Sr. Guzmán 
ha sido voluntario de la 
Orden de Malta desde 2015. 

Se le concedió la 
membrecía 
como caballero 
de la Orden en el 
otoño de 2020. 
Estas oportunidades de 
servicio finalmente llevaron 
al Sr. Guzmán a discernir el 
sacerdocio diocesano.  
 
El Sr. Guzmán cree 
firmemente que cada uno 
de nosotros tiene un papel 
que desempeñar para hacer 
de este mundo un lugar 
mejor y considera que el 
Espíritu Santo es 
fundamental en esta 
misión. En particular, ser 
sacerdotes, profetas y 
reyes entre sí. El Sr. 
Guzmán cree que las 
pequeñas virtudes que 
desempeñamos de manera 
constante son clave para 
establecer el Reino de Dios 
en la tierra, y que al final de 
nuestras vidas pueden 
definir nuestro legado 
como verdaderamente 
cristiano.  
 
Que a través de las 
acciones consistentes, 
buenas y edificantes que 
hacemos, Cristo nos dé más 
misiones, y que al 
completar nuestras 
misiones, transcendemos 
nosotros mismos y al 
mundo, para que al final de 
nuestras vidas Dios pueda 
decirnos "Bien hecho, mi 
buen y fiel servidor". 
 

P. Jesse Garcia 
 
 



MAY 30—JUNE 12 

Sunday 5/30 Monday 5/31 Tuesday 6/1 Wednesday  6/2 Thursday 6/3 Friday 6/4 Saturday 6/5 

8:00 AM 
Misa  

 
10:00 AM 

Mass 

12:00 NOON 
Misa  

2:00 PM 

Marriage-Prep 

English 

 

 

 

7:00 PM  

Español  

Talleres de    
Oración y Vida 

 

 

 
 

8:00 AM  

Weekly Mass  

 

 

 

8:00 AM  

Weekly Mass  

6:30 PM  

 Youth Group 

7:00 PM  

  RCIA 

 

 

 

8:00 AM 
Blessed           

Sacrament 

Weekly Mass 

 

 

 

 

 

 

 

 

7:00 PM  
Grupo de 
Oración  

 

 

 

 

6:00 PM    
Mass 

 

 

 

 

Sunday 6/6 Monday 6/7 Tuesday 6/8 Wednesday  6/9 Thursday 6/10 Friday 6/11 Saturday 6/12 

8:00 AM 

Misa 

10:00 AM 
Mass 

12:00 NOON 
Misa 

2:00 PM 

Marriage-Prep 

English 

 

 

 

 

7:00 PM  

Español  

Talleres de    
Oración y Vida 

 

 

 
 

8:00 AM  

Weekly Mass  

 

 

 

 

 

8:00 AM  

Weekly Mass  

6:30 PM  

 Youth Group 
Kick-off 

7:00 PM  

  RCIA 

 

 

 

8:00 AM 
Blessed           

Sacrament 

Weekly Mass 

 

 

 

 

 

 

 

7:00 PM  
Grupo de 
Oración  

 

 

 
 

 

 

 

6:00 PM    
Mass 
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